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Hak Cipta

© 2022 GIGA-BYTE TECHNOLOGY CO., LTD. Semua hak dilindungi undang-undang.

Merek dagang yang disebutkan dalam panduan ini terdaftar secara sah atas masing-
masing pemiliknya.

Pelepasan Tanggung Jawab Hukum

Informasi dalam panduan ini dilindungi oleh undang-undang hak cipta dan

merupakan properti GIGABYTE.

Perubahan pada spesifikasi dan fitur dalam panduan ini dapat dibuat oleh GIGABYTE

tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Tidak ada bagian dalam panduan ini yang boleh diperbanyak, disalin, diterjemahkan,

dikirim, atau dipublikasikan dalam bentuk atau cara apa pun tanpa izin tertulis

sebelumnya dari GIGABYTE.

« Untuk membantu penggunaan monitor ini, baca Panduan Pengguna secara
cermat.

« Untuk informasi selengkapnya, lihat situs web kami di:

https://www.gigabyte.com

HOIT]  stilah HDMI dan HDMI High-Definition Multimedia Interface,

serta Logo HDMI adalah merek dagang atau merek dagang
terdaftar dari HDMI Licensing Administrator, Inc. di Amerika
Serikat dan berbagai negara lainnya.


https://www.gigabyte.com

Tindakan Pencegahan untuk Keselamatan

Baca Tindakan Pencegahan untuk Keselamatan sebelum menggunakan monitor.

« Gunakan hanya aksesori yang disertakan bersama monitor atau yang disarankan
oleh produsen.

« Simpan kantong plastik kemasan produk di tempat yang tidak dapat dijangkau
oleh anak-anak.

+  Sebelum menyambungkan monitor ke stopkontak, pastikan tingkat tegangan
kabel daya kompatibel dengan spesifikasi daya di negara tempat Anda berada.

« Konektor kabel daya harus tersambung ke stopkontak dengan kabel dan diarde
dengan benar.

« Jangan sentuh konektor dengan tangan basah karena tindakan tersebut dapat
mengakibatkan sengatan listrik.

« Letakkan monitor di tempat yang stabil dan berventilasi baik.

« Jangan letakkan monitor dekat dengan sumber panas apa pun seperti radiator
elektrik atau sinar matahari langsung.

« Lubang atau celah pada monitor berfungsi sebagai ventilasi. Jangan tutup atau
halangi lubang ventilasi dengan benda apa pun.

« Jangan gunakan monitor dekat dengan air, minuman, atau semua jenis cairan.
Mengabaikan petunjuk ini dapat mengakibatkan sengatan listrik atau kerusakan
pada monitor.

« Pastikan untuk melepaskan sambungan monitor dari stopkontak sebelum
membersihkan.

« Jangan sentuh permukaan dengan benda keras atau tajam karena permukaan
layar mudah tergores.

« Gunakan kain lembut tanpa serat untuk membersihkan layar, bukan tisu.

Anda dapat menggunakan pembersih kaca untuk membersihkan monitor bila
diperlukan. Namun, jangan semprotkan cairan pembersih secara langsung ke
layar.

+ Lepaskan kabel daya jika monitor tidak digunakan dalam jangka panjang.

« Jangan bongkar atau perbaiki monitor sendiri.



Tindakan Pencegahan Bahaya Stabilitas

Produk dapat terjatuh, sehingga menimbulkan cedera fisik serius atau kematian.
Untuk mencegah cedera, produk ini harus dipasang dengan benar ke lantai/dinding
sesuai dengan petunjuk pemasangan.

Berbagai cedera, khususnya pada anak, dapat dihindari dengan melakukan tindakan
pencegahan seperti:

SELALU gunakan dudukan atau metode pemasangan yang disarankan oleh
produsen rangkaian produk.

SELALU gunakan furnitur yang dapat menyangga produk secara aman.
SELALU pastikan produk tidak menggantung ke tepi furnitur penyangga.

SELALU berikan edukasi terhadap anak tentang bahaya memanjat furnitur untuk
menjangkau produk atau pengontrolnya.

SELALU rutekan konektor dan kabel yang tersambung ke produk agar tidak
tersandung, tertarik, atau terjepit.

JANGAN letakkan produk di atas furnitur yang tinggi (misalnya, lemari atau rak
buku) tanpa menahan furnitur dan produk dengan penyangga yang sesuai.

JANGAN letakkan produk di atas kain atau material lain yang mungkin terletak di
antara produk dan furnitur penyangga.

JANGAN letakkan item yang mungkin dipanjat anak, seperti mainan dan remote
control di atas produk atau furnitur tempat produk ditempatkan.

Jika produk lama ingin tetap digunakan dan dipindahkan, terapkan pertimbangan
yang sama seperti di atas.

Untuk mencegah cedera fisik atau kerusakan pada produk karena terbalik
yang disebabkan oleh gempa bumi atau guncangan lainnya, pastikan untuk
memasangkan produk di lokasi stabil dan lakukan tindakan untuk mencegah
jatuh.

Rekomendasi Kenyamanan Pengguna

Berikut beberapa tips untuk kenyamanan melihat monitor Anda:

Jarak pandang optimal untuk monitor berkisar sekitar 510 mm hingga 760 mm (20
inci hingga 30 inci).

Panduan umum adalah memposisikan monitor sedemikian rupa sehingga bagian
atas layar berada pada atau sedikit di bawah ketinggian mata saat Anda duduk
dengan nyaman.

Gunakan pencahayaan yang memadai untuk jenis pekerjaan yang sedang
dilakukan.

Beristirahat secara teratur dan sering (minimal selama 10 menit) setiap 30 menit.
Pastikan untuk mengalihkan pandangan dari layar monitor secara berkala dan
fokus pada objek yang jauh minimal 20 detik saat sedang beristirahat.

Latihan mata dapat membantu mengurangi ketegangan mata. Ulangi latihan
berikut sesering mungkin: (1) lihat ke atas dan bawah (2) putar mata Anda secara
perlahan (3) gerakkan mata Anda secara diagonal.
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PENDAHULUAN

Membuka Kemasan

1.

Buka penutup atas kotak kemasan. Setelah itu, perhatikan petunjuk membuka
kemasan yang disertakan pada penutup bagian dalam. Pastikan kotak berada
dalam orientasi yang benar, letakkan kotak pada permukaan pena yang stabil
secara hati-hati.




3. Lepaskan busa EPS atas. Setelah itu, lepaskan dudukan dari busa EPS bawah.




Isi Kemasan

Item berikut diberikan bersama kotak kemasan Anda. Bila ada yang hilang, hubungi
dealer lokal Anda.

Monitor

Kabel USB Kabel DP
Multilingual Warranty Capy
Installation
Guide

Kabel HDMI Panduan Ringkas Kartu Jaminan

Catatan: Simpan kotak kemasan dan materi kemasan untuk memindahkan monitor di masa
mendatang.



Ikhtisar Produk
Tampilan Depan
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Tampilan Belakang
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Soket AC IN
Tombol daya AC
Kunci Kengsington
(2x) port HDMI
DisplayPort

Port Tipe-C

Port upstream USB
(3x) port USB 3.0
Soket headphone
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PERSIAPAN

Memasang Dudukan Dasar

1. Sejajarkan dudukan monitor dengan pengunci di bawah dudukan. Setelah itu,
angkat cincin sekrup dan putar searah jarum jam untuk menahan dudukan
monitor dengan benar.

2. Kit Pemasangan Meja memasang monitor ke permukaan dengan ketebalan
hingga 70 mm. Sebelum memulai, pastikan Anda memiliki ruang yang cukup
untuk memasang seluruh klem, serta permukaan yang kokoh dan datar.

Catatan: Sebaiknya permukaan meja diberi alas kain lembut agar monitor tidak rusak.
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PERHATIAN!

Aksesori klem C didesain hanya untuk digunakan dengan monitor ini. Menggunakan
aksesori ini pada produk lain dapat mengakibatkan kerusakan dan/atau cedera.
Pastikan permukaan pemasangan datar dan cukup kuat untuk menahan monitor.
Jangan pasang pada permukaan kaca.

Pemasangan yang tidak sesuai dapat menyebabkan kerusakan properti dan/atau
cedera fisik.

1. Saat menyesuaikan posisi layar, tahan sisi kiri dan kanan layar untuk mencegah
kerusakan layar dengan menekan sisi depan layar.

2. Saat menyesuaikan Monitor, tahan tepi Monitor.
Jangan menekan sisi depan Monitor untuk mencegah kerusakan akibat menekan
layar.




3. Saat memindahkan Monitor, tahan tepi Monitor untuk mencegah menekan sisi
depan Monitor atau merusak layar.
(
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4. Pastikan terdapat ventilasi yang memadai saat menempatkan produk. Peningkatan
suhu internal dapat memicu timbulnya api dan kerusakan produk.

5. Ketebalan desktop yang sesuai: 15 <T < 70 mm. Klem meja harus dipasang di
meja, disk penyesuaian harus dijepit sepenuhnya di bagian bawah meja.
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6. Pastikan ruang pemasangan yang diperlukan pada atau di bawah desktop cukup.
Sebelum memasang desktop, pastikan meja cukup kuat untuk menahan berat
produk. Memasang produk di meja yang terbuat dari kaca atau material mudah
pecah lain dapat menyebabkan kerusakan pada bagian atas meja, dan memasang
braket dapat menimbulkan bekas braket di atas permukaan meja.

Di meja: 80 x 95 mm (P x L)
Di bawah desktop: 70 x 65 mm (P x L)
Jarak meja dari jarak dinding: = 5 mm

Coal i
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Mengangkat monitor

Angkat monitor secara hati-hati, balikkan, lalu letakkan secara tegak lurus pada
dudukannya di atas permukaan datar. Lepaskan busa pembungkus dari monitor.

Catatan: Simpan kotak dan kemasan dalam penyimpanan untuk penggunaan di masa
mendatang bila diperlukan untuk memindahkan monitor. Kemasan busa terpasang sangat
cocok untuk melindungi monitor selama pemindahan.
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Menyesuaikan Sudut Tampilan

Catatan: Pegang dudukan monitor agar layar tidak jatuh saat melakukan penyesuaian.

Menyesuaikan Sudut Kemiringan

Miringkan layar ke arah depan atau belakang hingga mendapatkan sudut tampilan
yang diinginkan (-5° hingga 25°).

Miringkan Dudukan ke arah depan atau belakang hingga mendapatkan sudut
tampilan yang diinginkan (23,7° hingga 83,7°).
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Menyesuaikan Sudut Pemutaran

Putar layar ke kiri atau kanan hingga mendapatkan sudut tampilan yang diinginkan
(£100°).

Putar Dudukan ke kiri atau kanan hingga mendapatkan sudut tampilan yang
diinginkan (£170°).
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Mengubah Orientasi Layar
Angkat layar ke posisi tertinggi (50 mm).

ISOmm

Catatan: Sebelum menyesuaikan ketinggian, pastikan Anda telah melepaskan pelat
pengaman dari dudukan.

Putar monitor (90° searah jarum jam) untuk orientasi potret.

4 90°
0

o o0

CE
CD

-18-



PERHATIAN!
Saat menyesuaikan braket, hati-hati agar tidak meletakkan tangan/kepala Anda pada
sambungan atau komponen braket yang bergerak.

Saat menyesuaikan penyangga, jangan jauhkan Monitor dari desktop untuk
menghindari masalah keamanan.
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Mode pivot

Saat menggunakan mode Pivot, jangan putar secara langsung dengan cepat, tetapi
alihkan mode seperti berikut.

Langkah Pengonversian mode Pivot
1. Angkat Monitor ke titik tertinggi.




. Putar Monitor searah jarum jam (seperti ditunjukkan dalam gambar).

. Setelah berputar 90 derajat, Selesaikan mode Pivot (sesuai gambar).

CI)
.
&
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Petunjuk untuk cincin pemotong ulir

Setelah melepaskan sekrup kabel ke arah gambar A, kabel dimasukkan ke cincin dan
dipasang ke arah gambar B.
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Memasang Braket Pemasangan Dinding (Opsional)

Hanya gunakan kit pemasangan dinding 100 x 100 mm yang disarankan oleh
produsen.

1. Dorong klip pengunci ke dalam untuk melepaskan dudukan dari monitor.

@ - ”,

2. Lepas dudukan.
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3. Pasang braket pemasangan ke lubang pemasangan di bagian belakang monitor.
Setelah itu, gunakan sekrup untuk mengencangkan braket dengan benar.

100 mm
<>

|
T
100 mm

7

L
/S T\

Catatan: Untuk pemasangan monitor di dinding, lihat panduan pemasangan yang disertakan
dalam kit braket pemasangan dinding. VESA Mounting Screw minimal M4 x 8 mm.
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Membuat Sambungan

HDMI-1 HDOMI-2 DP TYPE-C

1 Kabel daya

Kabel HDMI

Kabel DisplayPort

Kabel Tipe-C

Kabel USB (A-Male ke B-Male)
Kabel USB

N & 1 A W N

Kabel Headphone
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MENGGUNAKAN PERANGKAT

Mengaktifkan/Menonaktifkan Daya

Pastikan tombol daya di sebelah soket input daya AC dialihkan ke ON (AKTIF).
Daya Aktif

1. Sambungkan ujung kabel daya ke soket AC IN di bagian belakang monitor.
2. Sambungkan ujung kabel daya lainnya ke stopkontak.

3. Tekan tombol Kontrol untuk mengaktifkan monitor. LED Daya akan menyala
putih, yang menunjukkan bahwa monitor siap digunakan.

.
(H),

Daya Nonaktif
Tekan tombol Kontrol selama 2 detik untuk menonaktifkan monitor.

Catatan: Bila menu Utama muncul di layar, Anda juga dapat menonaktifkan monitor dengan
mengarahkan tombol Kontrol ke bawah (). Lihat halaman 31.
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Rekomendasi Kenyamanan Pengguna

Monitor dibekali dengan teknologi Bebas Kedip yang menghilangkan kedipan
monitor yang terlihat mata, serta mencegah pengguna mengalami ketegangan dan
kelelahan mata.

Berikut beberapa tips untuk kenyamanan melihat monitor Anda:

Jarak pandang optimal ke monitor berkisar sekitar 510 mm hingga 760 mm (20"
hingga 30”).

Panduan umum adalah memposisikan monitor sedemikian rupa sehingga bagian
atas layar berada pada atau sedikit di bawah ketinggian mata saat Anda duduk
dengan nyaman.

Gunakan pencahayaan yang memadai untuk jenis pekerjaan yang sedang
dilakukan.

Beristirahat secara teratur dan sering (minimal selama 10 menit) setiap setengah
jam.

Pastikan untuk mengalihkan pandangan dari layar monitor secara berkala dan
fokus pada objek yang jauh minimal 20 detik saat sedang beristirahat.

Latihan mata dapat membantu mengurangi ketegangan mata. Ulangi latihan
berikut sesering mungkin: (1) lihat ke atas dan bawah (2) putar mata Anda secara
perlahan (3) gerakkan mata Anda secara diagonal.
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Memilih Sumber Input

1. Arahkan tombol Kontrol ke kanan ()
untuk membuka menu Input.

2. Arahkan tombol Kontrol ke tengah ()
untuk memilih sumber input yang
diinginkan. Setelah itu, tekan tombol
Kontrol untuk mengonfirmasi.

DisplayPort
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PENGOPERASIAN

Menu Ringkas
Tombol Pintas
Secara default, tombol Kontrol telah ditetapkan dengan fungsi tertentu.

Catatan: Untuk mengubah preset fungsi tombol pintas, lihat bagian “Quick Switch (Alih
Cepat)”di halaman 43.

Untuk mengakses fungsi tombol pintas, ikuti petunjuk berikut:

- Arahkan tombol Kontrol ke atas (©*) untuk membuka menu Black Equalizer.

Arahkan tombol Kontrol ke atas/bawah
(@) untuk menyesuaikan pengaturan,
lalu tekan tombol Kontrol untuk
mengonfirmasi.

Black Equalizer
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Arahkan tombol Kontrol ke bawah () untuk membuka menu Picture Mode
(Mode Gambar).

Arahkan tombol Kontrol ke tengah () untuk
memilih pilihan yang diinginkan, lalu tekan Picture Mode
tombol Kontrol untuk mengonfirmasi.

Standard

Arahkan tombol Kontrol ke kiri (¢*) untuk membuka menu Volume.
Arahkan tombol Kontrol ke atas/bawah
() untuk menyesuaikan tingkat volume Volume
headphone, lalu tekan tombol Kontrol untuk
mengonfirmasi.

- Arahkan tombol Kontrol ke kanan () untuk membuka menu Input. Lihat bagian
“Memilih Sumber Input”.

Catatan: Untuk menutup menu, arahkan tombol Kontrol ke kiri (@®).
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Panduan Tombol Fungsi

Tekan tombol Kontrol untuk menampilkan menu Utama.

Pengaturan

SETTING

KVM
(Mu Ititugas) MULTI TASK GAME ASSIST

Game Assist

Keluar .
Daya Nonaktif

POWER OFF

Setelah itu, gunakan tombol Kontrol untuk memilih fungsi yang diinginkan dan
mengonfigurasi pengaturan terkait.

KVM

Bila menu Main (Utama) muncul di layar, arahkan tombol Kontrol ke kiri (<¢*) untuk
membuka menu KVM.

" KVM Switch

«  KVM Switch (Switch KVM): Alihkan sumber input yang telah ditetapkan ke
sambungan USB-B atau Tipe-C di pengaturan KVM Wizard (Wizard KVM).
Bila terdapat beberapa sinyal input yang tersambung ke perangkat, kotak pesan
akan muncul di layar setelah sistem mendeteksi sinyal input USB Tipe-C.
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KVM

Press I KVMA to switch device.

Untuk beralih ke sumber input USB Tipe-C, cukup tekan tombol KVM atau tombol
Kontrol.

Namun, bila tidak ada sinyal input dari sumber input yang dipilih saat ini, sistem
akan kembali ke sumber input yang tersambung sebelumnya.

Catatan: Pilihan ini akan dinonaktifkan bila fungsi tombol KVM dinonaktifkan (KVM
OFF (KVM NONAKTIF)).

- KVM Wizard (Wizard KVM): Konfigurasikan pengaturan terkait KVM.
Atur sumber input yang akan diikatkan dengan sambungan USB Tipe-B terlebih
dahuluy, lalu diikuti dengan sambungan USB Tipe-C.

Select USB-B Display Select TYPE-C Display

HDMI 1

Pilihan Tampilan USB-B Pilihan Tampilan TYPE-C

Catatan: Jika pengaturan Tampilan USB-B diatur ke Tipe-C, pilihan menu Tampilan
TIPE-C akan dinonaktifkan secara otomatis. Anda akan melihat status KVM di
halaman KVM Wizard seperti di bawah ini.

KVM Status

USB-B : Type-C

g2

Type-C : N/A

«  KVM ON/OFF (KVM AKTIF/NONAKTIF): Mengaktifkan/Menonaktifkan fungsi
tombol KVM
v Pilih ON (AKTIF) untuk mengaktifkan fungsi tombol KVM. Setelah sistem
mendeteksi sinyal input USB Tipe-C, kotak pesan akan muncul di layar.
-32-



KVM

Press I KVMA to switch device.

Tekan tombol KVM atau tombol Kontrol untuk beralih ke sumber input USB
Tipe-C.

Catatan: Bila fungsi tombol KVM diaktifkan, KVM ON (KVM AKTIF) akan muncul
di panel kiri.

\V  Pilih OFF (NONAKTIF) untuk menonaktifkan fungsi tombol KVM.

Catatan: Bila fungsi tombol KVM dinonaktifkan, KVM OFF (KVM NONAKTIF)
akan muncul di panel kiri.

«  KVM Reset (Atur Ulang KVM): Pulihkan pengaturan default KVM.
v Sumber input HDMI 1 terikat dengan sambungan USB Tipe-B.
v Sumber input USB Tipe-C terikat dengan sambungan USB Tipe-C.
V' Fungsi KVM ON/OFF (KVM AKTIF/NONAKTIF) diatur ke ON (AKTIF).

GameAssist

- Bila menu Main (Utama) muncul di layar, arahkan tombol Kontrol ke kanan (<®)
untuk membuka menu GameAssist.
GameAssist
L GAME INFO B Gaming Timer

H Count Up
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«  GAME INFO (INFORMASI GAME): Konfigurasi pengaturan terkait game Tembak-
menembak Orang Pertama (FPS).

v Pilih Gaming Timer (Penghitung Waktu Gaming) untuk memilih mode
pengatur waktu hitung mundur. Untuk menonaktifkan fungsi ini, atur
pengaturan ke OFF (NONAKTIF).

\V Pilih Gaming Counter (Penghitung Gaming) atau Refresh Rate (Kecepatan
Refresh) untuk mengaktifkan/menonaktifkan gaming counter atau pengaturan
kecepatan refresh secara real time.

\ Pilih Info Location (Informasi Lokasi) untuk menentukan lokasi informasi
yang akan ditampilkan di layar.

+ Crosshair: Pilih jenis crosshair yang diinginkan agar sesuai dengan lingkungan
game Anda. Memudahkan dalam menargetkan.

- Dashboard (Dasbor) Mengonfigurasi pengaturan dasbor.

GameAssist

B [ CPU Temperature

Dashboard




v ON (AKTIF): Mengaktifkan fungsi. Setelah itu, pilih pilihan yang diinginkan
untuk ditampilkan di layar.

\  OFF (NONAKTIF): Menonaktifkan fungsi.

v Dashboard Location (Lokasi Dasbor): Tentukan lokasi informasi Dasbor yang
akan ditampilkan di layar. Setelah konfigurasi Dasbor selesai, tindakan tersebut
akan mentransfer data sistem ke SOC melalui port USB dan menampilkan nilai
fungsi yang dipilih di layar.

Catatan: Pastikan kabel USB tersambung dengan benar ke port upstream USB monitor
dan port USB komputer Anda.

Display Alignment (Penyelarasan Tampilan): Bila fungsi diaktifkan, tindakan
tersebut akan menampilkan baris sejajar di keempat sisi layar, menyediakan
alat bantu praktis kepada Anda untuk menyelaraskan berbagai monitor secara
sempurna.
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Konfigurasi Pengaturan Perangkat

Bila menu Main (Utama) muncul di layar, arahkan tombol Kontrol ke atas (') untuk
membuka menu Settings (Pengaturan).
Catatan: Gunakan tombol Kontrol untuk menavigasikan ke menu dan membuat penyesuaian.

Panduan Tombol
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Gaming (Game)

Konfigurasi pengaturan terkait game.

Resolution
2560x1440

Black Equalizer

AMD FreeSync
Refresh Rate Premium Pro
60 HZ ON

Overdrive
Balance

Aim Stabilizer
10 OFF

Picture Mode Standard

GIGABYTE"
Item Deskripsi
Aim Stabilizer Bila fungsi ini diaktifkan, akan mengurangi buram gerakan di
Sync game yang bergerak cepat.

(Sinkronisasi
Penstabil Aim)

Catatan: Fungsi ini tidak tersedia dalam kondisi berikut:
- bila pengaturan frekuensi lebih rendah dari 100 Hz.
- bila fungsi FreeSync diaktifkan.

Black Equalizer

Menyesuaikan kecerahan area hitam.

Super
Resolution
(Resolusi Super)

Mempertajam gambar beresolusi rendah.

Display Memilih rasio aspek layar.
Mode'(Mode « Full (Penuh): Skalakan gambar input agar sesuai dengan layar.
Tampilan) Cocok untuk gambar aspek 16:9.
« Aspect (Aspek): Menampilkan gambar input tanpa distorsi
geometris yang paling sesuai dengan layar.
Catatan: Pilihan ini tidak kompatibel dengan fungsi FreeSync dan PIP/
PBP.
Overdrive Tingkatkan waktu respons monitor LCD.
AMD FreeSync | Bila fungsi diaktifkan, akan menghilangkan keterlambatan layar

Premium Pro

dan putus-putus saat bermain game.
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Picture (Gambar)
Konfigurasi pengaturan terkait gambar.
Brightness Contrast Sharpness Color Temperature
85 50 5 Normal

Picture Mode Standard

B Standard [ | Brightness

M Picture

GIGABYTE'

Item Deskripsi

Standard Untuk mengedit dokumen atau menelusuri situs web.

(Standar)

FPS Untuk bermain game Tembak-menembak Orang Pertama (FPS).

RTS/RPG Untuk bermain game Strategi Waktu Nyata (RTS) atau Permainan
Peran (RPG).

Movie (Film) Untuk menonton film.

Reader Untuk melihat dokumen.

(Pembaca)

sRGB Untuk melihat foto dan grafis di komputer.

Custom 1 Pengaturan mode gambar yang disesuaikan.

(Kustom 1)

Custom 2 Pengaturan mode gambar yang disesuaikan.

(Kustom 2)

Custom 3 Pengaturan mode gambar yang disesuaikan.

(Kustom 3)

Catatan: Monitor menggunakan panel cahaya biru rendah dan sesuai dengan TUV
Rheinland Low Blue Light Hardware Solution pada pengaturan ulang pabrik/mode
pengaturan default (Kecerahan: 70, Kontras: 50, CCT: 6.500, Mode preset: Mode
standar).
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Brightness Contrast Sharpness Color Temperature
85 50 5 Normal

Picture Mode Standard

Light Enhance
M Picture Color Enhance

Dark Enhance

Local Dimming

Reset Picture

GIGABYTE"

Item Deskripsi

HDR Light Enhance (Penyempurnaan Cahaya): Menyempurnakan
performa Kecerahan.

Color Enhance (Penyempurnaan Warna): Menyempurnakan
performa Warna.

Dark Enhance (Penyempurnaan Gelap): Menyempurnakan
performa Gelap.

Local Dimming (Peredupan Lokal): Meningkatkan kehitaman
gambar yang ditampilkan di monitor.

Reset Picture (Atur Ulang Gambar): Atur ulang semua pengaturan
Gambar ke pengaturan default.

Catatan: Fungsi HDR Enhance (Peningkatan HDR) akan muncul setelah HDR diaktifkan.
Dan daftar Picture Mode (Mode Gambar) akan diganti hingga HDR dinonaktifkan.
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Display (Tampilan)
Konfigurasi pengaturan terkait layar tampilan.
Brightness Contrast Sharpness Color Temperature
85 50 5 Normal

Picture Mode Standard

W Display DisplayPort

GIGABYTE"

Item Deskripsi

Input Pilih sumber input.

RGB PC Range | Pilih pengaturan rentang RGB yang sesuai atau biarkan monitor
(Rentang PC | mendeteksinya secara otomatis.

RGB)

Overscan Gambar input akan sedikit diperbesar untuk menghilangkan tepi
(Pemindaian | terluar gambar bila fungsi ini diaktifkan.

berlebih)
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PIP/PBP

Konfigurasi pengaturan terkait beberapa gambar.

Brightness Contrast Sharpness Color Temperature
85 50 5 Normal

Picture Mode Standard

M PIP/PBP

GIGABYTE"

Item Deskripsi
OFF Nonaktifkan fungsi PIP/PBP.
(NONAKTIF)
PIP Bagi layar menjadi 2 bagian (jendela utama dan jendela
tambahan).
+ Source (Sumber): Ubah sumber input untuk jendela
tambahan.

« PIP Size (Ukuran PIP): Sesuaikan ukuran jendela tambahan.

« Location (Lokasi): Pindahkan posisi jendela tambahan.

« Display Switch (Peralihan Tampilan): Tukar kedua jendela
tersebut.

« Audio Switch (Peralihan Audio): Pilih sumber audio yang
suaranya ingin didengar.

PBP Tampilkan layar terpisah 1x1 (jendela kiri dan kanan).

+ Source (Sumber): Ubah sumber input untuk jendela kanan.

«  PBP Mode (Mode PBP): Pilih rasio aspek jendela.

« Display Switch (Peralihan Tampilan): Tukar kedua jendela
tersebut.

+ Audio Switch (Peralihan Audio): Pilih sumber audio yang
suaranya ingin didengar.
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System (Sistem)

Konfigurasi pengaturan terkait sistem.

GIGABYTE"

Brigh
8

tness Contrast Sharpness Color Temperature

50 5 Normal

Picture Mode Standard

Item Deskripsi
Audio Mengonfigurasi pengaturan headphone.

+ Volume: Menyesuaikan tingkat volume suara.

« Mute (Diam): Mengaktifkan/Menonaktifkan fungsi diam.
OSD Settings | Konfigurasi pengaturan terkait OSD (on-screen display).
(Pengaturan « Display Time (Waktu Tampilan): Mengatur durasi tampilan menu
0sD) OSD pada layar.

OSD Transparency (Transparansi OSD): Menyesuaikan
transparansi menu OSD.

Penguncian OSD: Jika fungsi ini diaktifkan, penyesuaian OSD apa
pun tidak dibolehkan.

Catatan: Untuk menonaktifkan fungsi penguncian OSD, tekan, tombol
Kontrol. Bila pesan muncul di layar, pilih Yes (Ya) untuk mengonfirmasi.

The button is locked,

confirm to unlock OSD.

No Yes

OSD Size (Ukuran OSD): Memilih ukuran OSD.

OSD Pivot (Pivot OSD):
0: Ul OSD tetap berada di lokasi aslinya.
-90: Memutar Ul OSD 90 derajat berlawanan arah jarum jam.
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Item Deskripsi
Quick Switch | Menetapkan fungsi tombol pintas.
(Alih Cepat) Pilihan yang tersedia: Aim Stabilizer Sync (Sinkronisasi Penstabil

Aim), Black Equalizer, KVM Switch (Switch KVM), Volume, Input,
Contrast (Kontras), Brightness (Kecerahan), dan Picture Mode (Mode
Gambar).

Pengaturan default tombol pintasan seperti di bawabh ini:
—> Atas (®©): Black Equalizer

—> Bawah (): Picture Mode (Mode Gambar)

= Kanan (#): Input

= Kiri (@): Volume

Other Settings
(Pengaturan
Lainnya)

« Resolution Notice (Pemberitahuan Resolusi): Bila fungsi ini
diaktifkan, pesan resolusi saat ini akan muncul di layar saat
monitor beralih ke sumber input lain.

« Input Auto Switch (Input Peralihan Otomatis): Bila fungsi ini
diaktifkan, akan mengalihkan ke sumber input yang tersedia
secara otomatis.

+ Auto Power OFF (Daya Otomatis NONAKTIF): Bila fungsi ini
diaktifkan, monitor akan nonaktif secara otomatis setelah jangka
waktu tertentu.

« LED Indicator (Indikator LED):
Secara default, indikator LED diatur ke Selalu AKTIF.
—> Always ON (Selalu AKTIF): Indikator LED Daya akan menyala
putih selama pengoperasian berlangsung dan berkedip dalam
mode siaga (dengan interval 1 detik).
=> Always OFF (Selalu TIDAK AKTIF): Nonaktifkan LED Daya.
—> Standby ON (Siaga AKTIF): LED Daya akan tetap nonaktif
selama pengoperasian dan berkedip dalam mode siaga (dengan
interval 1 detik).
—> Bila catu daya dinonaktifkan, LED Daya akan tetap nonaktif.

- Standby Charge (Pengisian Daya Siaga): Bila fungsi ini diaktifkan,
akan meningkatkan watt pengisian daya Tipe-C saat layar dalam
mode siaga.

+  Type-C Compatibility (Kompatibilitas Tipe-C): Kompatibel
dengan perangkat yang tidak mendukung DSC bila pilihan ini
DIAKTIFKAN.

«  HDMI2.1: Mengatur versi HDMI ke 2.1 atau 2.0.
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Language (Bahasa)

Brightness Contrast Sharpness Color Temperature
85 50 5 Normal

Picture Mode Standard

English

M language

GIGABYTE"

Item Deskripsi
Language Memilih bahasa yang tersedia untuk menu OSD.
(Bahasa)
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Save Settings (Simpan Pengaturan)

Simpan semua data.

Brightness Contrast Sharpness
85 50 5

B Settingl

M Save Settings

GIGABYTE"

Color Temperature

Picture Mode

Normal

Standard

Item Deskripsi

Setting1 Setelah memilih, menu Save (Simpan) dan Load (Muat) akan

(Pengaturan1) | muncul untuk dipilih oleh pemain.

Setting2 Setelah memilih, menu Save (Simpan) dan Load (Muat) akan

(Pengaturan2) | muncul untuk dipilih oleh pemain.

Setting3 Setelah memilih, menu Save (Simpan) dan Load (Muat) akan

(Pengaturan3) | muncul untuk dipilih oleh pemain.
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Reset All (Atur Ulang Semua)
Mengembalikan monitor ke pengaturan default pabrik.
Brightness Contrast Sharpness Color Temperature
85 50 5 Normal

Picture Mode Standard

M ResetAll

GIGABYTE"
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LAMPIRAN

Spesifikasi
Item Spesifikasi
Ukuran Panel 32-inci
Rasio Aspek 16:9
Resolusi 3840 x 2160
Masa Pakai LED 30.000 jam (minimal)
Jarak Piksel 0,181 (H) x 0,181 (V)
Kecerahan 350 nits (normal) / 400 nits (puncak)

Rasio Kontras

1000:1 (normal)

Kedalaman Warna

1,073 G (8Bit+FRC)

Area Tampilan aktif

697,3056 (H) x 392,2344 (V)

Sudut Tampilan

178° (H)/178° (V)

Terminal Input/Output

. 2x HDMI2.1 « 3xUSB3.0
« 1xDP 1.4 (w/DSC) (downstream 5V/

.+ 1x Headphone 1,5A)

. 1xUSBTipe-C * 1xUSB upstream
(5V/3A,9V/2A,
12V/1,5A,15V/1 A)

Catu Daya

AC 100 ~ 240V pada 50/60 Hz

Pemakaian Daya

« Aktif: 44 W

+ Siaga:0,5W

« Nonaktif: 0,3W

Catatan: Kondisi pengujian mengikuti standar CEC.

Dimensi (Lx P xT)

715,8 x 587,7 x 221 mm (dengan dudukan)

Bobot

10,53 kg (Bersih)

Rentang Suhu
(pengoperasian)

0°C hingga 40°C

Catatan: Spesifikasi dapat berubah tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Untuk Notebook dan perangkat lainnya yang memerlukan daya lebih dari 18 W, sebaiknya isi
daya perangkat Anda menggunakan catu daya lainnya.
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Daftar Waktu yang Didukung

Port UHD Port UHD

HDMI 640x480@60Hz DP 640x480@60Hz
640x480@75Hz 640x480@75Hz
720x480@60Hz 720x480@60Hz
800x600@60Hz 800x600@60Hz
800x600@75Hz 800x600@75Hz
1024x768@60Hz 1024x768@60Hz
1024x768@75Hz 1024x768@75Hz
1280x720@60Hz 1280x720@60Hz
1280x720@120Hz 1280x720@120Hz
1920x1080@24Hz 1920x1080@60Hz
1920x1080@60Hz 1920x1080@120Hz
1920x1080@120Hz 1920x1080@144Hz
1920x2160@60Hz 1920x2160@60Hz
1920x1080@144Hz 2560x1440@60Hz
2560x1440@60Hz 2560x1440@120Hz
2560x1440@100Hz 2560x1440@144Hz
2560x1440@120Hz 3840x2160@60Hz
3840x2160@24Hz 3840x2160@120Hz
3840x2160@60Hz 3840x2160@144Hz
3840x2160@120Hz
3840x2160@144Hz
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Penyelesaian Masalah

Masalah

Kemungkinan Solusi

Tidak ada daya

Pastikan kabel daya tersambung dengan benar ke catu
daya dan monitor.

Periksa kabel dan konektor untuk memastikan tidak ada
kerusakan.

Pastikan monitor telah diaktifkan.

Tidak ada gambar
yang ditampilkan
di layar

Pastikan monitor dan komputer tersambung dengan
benar dan kedua perangkat tersebut telah diaktifkan.

Pastikan Anda telah memilih sumber input yang benar.
Lihat halaman 28 atau 40.

Gambar tidak

layar

memenuhi seluruh

Coba pengaturan Display Mode (Mode Tampilan) (rasio
aspek) berbeda. Lihat halaman 37.

Warna terdistorsi.

Pastikan kabel sinyal input telah terpasang dengan benar.

Konfigurasi pengaturan terkait gambar. Lihat bagian
“Picture” (Gambar).

Suara tidak
terdengar atau
volume rendah

Pastikan kabel headphone telah terpasang dengan benar.

Menyesuaikan tingkat volume suara. Lihat halaman 30
atau 42.

Lihat pengaturan Audio Source (Sumber Audio).
Sesuaikan pengaturan terkait suara komputer.

Catatan: Jika masalah berlanjut, hubungi layanan pelanggan kami untuk mendapatkan

bantuan lebih lanjut.
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Pemeliharaan Dasar

Bila layar kotor, lakukan langkah berikut untuk membersihkan layar:

« Bersihkan layar menggunakan kain lembut dan tanpa serat untuk menghilangkan
sisa debu.

« Semprot atau gunakan cairan pembersih ke kain lembut. Setelah itu, bersihkan
layar secara perlahan dengan kain lembap.

Catatan:

- Pastikan kain tersebut lembap, bukan basah.

+ Saat membersihkan, hindari memberikan tekanan berlebih pada layar.
«  Pembersih yang bersifat asam atau abrasif dapat merusak layar.

Informasi Layanan GIGABYTE
Untuk informasi selengkapnya, kunjungi situs web resmi GIGABYTE:

https://www.gigabyte.com/
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SAFETY INFORMATION

Regulatory Notices

United States of America, Federal Communications Commission Statement

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance Information

Product Name: LCD monitor
Trade Name: GIGABYTE
Model Number: M32U AE

Responsible Party — U.S. Contact Information: G.B.T. Inc.
Address: 17358 Railroad street, City Of Industry, CA91748
Tel.: 1-626-854-9338

Internet contact information: https://www.gigabyte.com

FCC Compliance Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules, Subpart B, Unintentional
Radiators. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class

B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed

to provide reasonable protection against harmful interference in a residential

installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy

and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s instructions, may

cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee

that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does

cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined

by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the

interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help
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Canadian Department of Communications Statement

This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions
from digital apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian
Department of Communications. This class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003.

Avis de conformité a la réglementation d’Industrie Canada

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

European Union (EU) CE Declaration of Conformity

This device complies with the following directives: Electromagnetic Compatibility
Directive 2014/30/EU, Low-voltage Directive 2014/35/EU, ErP Directive 2009/125/EC,
RoHS directive (recast) 2011/65/EU & the 2015/863 Statement.

This product has been tested and found to comply with all essential requirements of
the Directives.

European Union (EU) RoHS (recast) Directive 2011/65/EU & the European
Commission Delegated Directive (EU) 2015/863 Statement

GIGABYTE products have not intended to add and safe from hazardous substances
(Cd, Pb, Hg, Cr+6, PBDE, PBB, DEHP, BBP, DBP and DIBP). The parts and components
have been carefully selected to meet RoHS requirement. Moreover, we at GIGABYTE
are continuing our efforts to develop products that do not use internationally banned
toxic chemicals.

European Union (EU) Community Waste Electrical & Electronic Equipment (WEEE)
Directive Statement

GIGABYTE will fulfill the national laws as interpreted from the 2012/19/EU WEEE (Waste
Electrical and Electronic Equipment) (recast) directive. The WEEE Directive specifies
the treatment, collection, recycling and disposal of electric and electronic devices and
their components. Under the Directive, used equipment must be marked, collected
separately, and disposed of properly.

WEEE Symbol Statement

The symbol shown below is on the product or on its packaging, which
indicates that this product must not be disposed of with other waste.

Instead, the device should be taken to the waste collection centers for
_ activation of the treatment, collection, recycling and disposal procedure.

For more information about where you can drop off your waste equipment for
recycling, please contact your local government office, your household waste
disposal service or where you purchased the product for details of environmentally
safe recycling.
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End of Life Directives-Recycling

The symbol shown below is on the product or on its packaging, which
indicates that this product must not be disposed of with other waste.
Instead, the device should be taken to the waste collection centers
for activation of the treatment, collection, recycling and disposal
procedure.

Déclaration de Conformité aux Directives de I'Union européenne (UE)

Cet appareil portant la marque CE est conforme aux directives de I'UE suivantes:
directive Compatibilité Electromagnétique 2014/30/UE, directive Basse Tension
2014/35/UE, directive 2009/125/CE en matiere d’écoconception, la directive RoHS I
2011/65/UE & la déclaration 2015/863.

La conformité a ces directives est évaluée sur la base des normes européennes

harmonisées applicables.

European Union (EU) CE-Konformitatserkldarung

Dieses Produkte mit CE-Kennzeichnung erfiillen folgenden EU-Richtlinien: EMV-
Richtlinie 2014/30/EU, Niederspannungsrichtlinie 2014/30/EU, Okodesign-Richtlinie
2009/125/EC, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU erfillt und die 2015/863 Erklarung.

Die Konformitat mit diesen Richtlinien wird unter Verwendung der entsprechenden
Standards zurEuropdischen Normierung beurteilt.

CE declaracao de conformidade

Este produto com a marcagdo CE estao em conformidade com das seguintes Diretivas
UE: Diretiva Baixa Tensao 2014/35/EU; Diretiva CEM 2014/30/EU; Diretiva Concecao
Ecolégica 2009/125/CE; Diretiva RSP 2011/65/UE e a declaragao 2015/863.

A conformidade com estas diretivas é verificada utilizando as normas europeias
harmonizadas.

CE Declaracion de conformidad

Este producto que llevan la marca CE cumplen con las siguientes Directivas de la
Unién Europea: Directiva EMC 2014/30/EU, Directiva de bajo voltaje 2014/35/EU,
Directiva de Ecodisefio 2009/125/EC, Directiva RoHS 2011/65/EU y la Declaracion
2015/863.

El cumplimiento de estas directivas se evalia mediante las normas europeas
armonizadas.

Deklaracja zgodnosci UE Unii Europejskiej

Urzadzenie jest zgodne z nastepujacymi dyrektywami: Dyrektywa kompatybilnosci
elektromagnetycznej 2014/30/UE, Dyrektywa niskonapieciowej 2014/35/UE,
Dyrektywa ErP 2009/125/WE, Dyrektywa RoHS 2011/65/UE i dyrektywa2015/863.
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Niniejsze urzadzenie zostato poddane testom i stwierdzono jego zgodnos¢ z
wymaganiami dyrektywy.

ES Prohlaseni o shodé

Toto zafizeni splfiuje pozadavky Smérnice o Elektromagnetické kompatibilité
2014/30/EU, Smérnice o Nizkém napéti 2014/35/EU, Smérnice ErP 2009/125/ES,
Smérnice RoHS 2011/65/EU a 2015/863.

Tento produkt byl testovan a bylo shledano, ze splfuje viechny zakladni pozadavky
smérnic.

EK megfelel6ségi nyilatkozata

A termék megfelelnek az aldbbi irdnyelvek és szabvanyok kdvetelményeinek, azok

a kidllitasidépontjaban érvényes, aktualis valtozataban: EMC irdnyelv 2014/30/

EU, KisfeszliltségU villamos berendezésekre vonatkozé iranyelv2014/35/EU,
Kornyezetbarat tervezésrdl sz6l6 irdnyelv 2009/125/EK, RoHS irdnyelv 2011/65/EU és
2015/863.

ARAwon cuppopewong EE

Eival o cuppopewon pe Tic Slatdéelg Twv mapakdtw Odnylwv T Evpwmaikng
Kowotntag: Odnyia 2014/30/EE OXETIKA YE TNV NAEKTPOUAYVNTIKH cuppatotnTa,
Oodnyia xaunAn taon 2014/35/EU, O8nyia 2009/125/EK oXETIKA pE TOV OLKOAOYIKO
oxedlaopo, Odnyia RoHS 2011/65/EE ka1 2015/863.

H cuppdpewon pe autég Tig odnyieg alooyeital xpnoIHoToLWVTAC TA IoXUOVTa
EVOAPOVIOUEVA EVPWTTATKA TTPOTUTIAL

Japan Class 01 Equipment Statement

BR2(CTERAWEELS SIS

BMIEG (I I BRI SO ZBRICORHICIT O TTE,

Flo. BtERENTIBAE. BIBEBRTSTZERNSUIOBEL THSITO TR,

Japan VCCI Class B Statement

IS5 X BVCCBECDNT

COREF. ISR BIERIMERETY ., COEEF. KERECHEATZIZEZBENELT
WEIH COEBNSZAPTLESISRERIOAEL TERASND & RMEREZ5IE
EZITENBDET,

EREREAZE (CAE D TIELLVERDRWLVE LT TS,

VCCI-B
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China RoHS Compliance Statement

hE (EFRREFrabyLtEEEEG) Raitixi

N T RO AR IR, 2 PN R T B S AR A A B, 1 ST
] 5% P 3 o, 8 B 7 it (RSO AL A VR R A, o A2 4 2 1 LA [ 5 A v 1 [
WAL R T T ) ) R AT S A

B (R {5 FH HARR
Environment-friendly use period
BEARIRIE IR (4D, B A i S A S A IR

f\ F 26 FE RS2 Bt SRR, FBL T o 7 P 122 L7 P
“101 A xR S P 1 Ao FOA L T i R T 4 S B

JRR
FRPEEMREHRESE
AEDIR
filIE TN o R | & | S | 2RI | 2R R
(Pb) | (Hg) | (Cd)| (') | (PBB) | (PBDE)

B R A A L AT AL X O10 1 O O O
TR AR X O 10| O O O
bh7e O 1O 101 O O O
SRS S BEL S E X O 10 O O O

IRFEREARAE SIT 11364 HIHLE Sl o

This table is prepared in compliance with the requirements of SJ/T 11364

O FRIZAFY PAEZFRIE A S B B8 18 GB/T 26572 FLE HY BRI EER LA
To

X: FRINZA T 0T D AEZEA B bRk 545 S Y GB/T 26572 ALE Y R EE
Ko
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[RAMESRERERENE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

BRI EE aN RI5E () : M32U AE
Equipment name Type designation (Type)
KR PR N AL B 0%
Restricted substances and its chemical symbols
Unit g | x| o | SR | Bwemk | oo
Lead | Mercury |cadmium Hexavallent Polybrominated |Polybrominated
y . .
(Pb) (Hg) (Cd) chron:élum biphenyls  [diphenyls ethers
(Cr™) (PBB) (PBDE)
PR HME O O O O O O
(5 O O O O O O
TR AT A — O O O O O
R AT — O O O O O
JEE O O O O O O
RIRER — O O O O O
HAbLR — O O O O O

1. HEH 0wt %" K HEHE 0.01 wt%” RIFIRAME 2 B e S
T HEHE(

Note 1: "Exceeding 0.1wt%" and “exceeding 0.01 wt%" indicate that the percentage
content of the restricted substance exceeds the reference percentage value of presence
condition.

7% 2. "O" RIGZIERIYE 2 B3 & AR 1 H 9 Hed B

Note2: "(O" indicates that the percentage content of the restricted substance does not
exceed the percentage of reference value of presence.

7% 3. " =" RIEIHR A E S HERRTEE .

Note3: The "—" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption

5
i
(I
o>
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